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   Bonjour ! 

À venir / Coming up

• 16 - 27 mars | Relâche de printemps / 
Spring break 

• 31 mars | Pratique de tremblement de 
terre / Earth Quake drill | 12h: Club 
échecs / 12pm: Chess club 

• 7 avr | Ateliers lavage de mains / Hand 
washing training | 12h: Club échecs / 
12pm: Chess club | 18h: Réunion APE / 
6pm: PAC meeting 

• 8 avr | Ateliers lavage de mains / Hand 
washing training 

• 10 avr | Vendredi Saint - École fermée / 
Good Friday - School closed 

Questions pour l’APE ? 

APE_Piolat@yahoo.com 

Repas chauds : hotlunch_ap@yahoo.com 
Soirées jeux (6è et +) : 
gamenights_ap@yahoo.com 

Dernières nouvelles Coronavirus - CSF / 
Coronavirus latest news - CSF 

Pour connaitre les dernières directives du CSF sur le 
Coronavirus, veuillez vous rendre ici: https://www.csf.bc.ca/
nouvelles/declaration-ministre-de-sante-de-responsable-
provinciale-de-sante-risque-de-coronavirus/ 

To be up to date with the latest instructions from  the CSF 
regarding the Coronavirus, please go to: https://
www.csf.bc.ca/nouvelles/declaration-ministre-de-sante-de-
responsable-provinciale-de-sante-risque-de-coronavirus/ 
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Cette semaine, le gymnase du l’école s’est transformé en Grand Chapiteau ! Les élèves ont 
découvert la joie des arts du cirque pendant leurs cours d’éducation physique. 

This week, André-Piolat’s gym turned into a Big Top! Our students discovered the joy of 
circus arts during their physical education classes.
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Bonjour, 

 Nous sommes deux élèves de 8ième année et pour notre projet communautaire nous avons affiché des 
définitions de mots de vocabulaire de la communauté LGBTQ+ dans le couloir du secondaire. Il y a une 
semaine, nous avons demandé aux élèves du secondaire de créer des pièces d'art à propos de ces mots de 
vocabulaire et de ce qu'ils comprennent. Les pièces d'art des élèves vont devoir être déposées dans le bac 
juste en dehors de la salle d'art jusqu'au 2 avril et vont être affichées avec nos définitions des mots de 
vocabulaire de la communauté LGBTQ+. Nous avons choisi ce projet d'expression personnel et culturel pour 
informer les élèves à propos des mots de vocabulaire et pour qu'ils puissent exprimer ce qu'ils ont compris 
en différente forme d'art.

 Merci, 

We are two Grade 8 students and for our community project we put up posters of definitions we wrote, of 
vocabulary words from the LGBTQ + community in the high school hallway. A week ago, we asked the high 
school students to create art pieces about these vocabulary words and what they understand of them. 
Students' pieces of art will have to be placed in the bin just outside the art room until April 2 and will be 
displayed with our definitions of vocabulary words from the LGBTQ + community. We chose this project of 
personal and cultural expression to inform the students about vocabulary words and so that they can express 
what they have understood in different forms of art. 

Thank you, 

Ava & Evangeline 

Les élèves de 
8è/ Grade 8 

students
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